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TexR: Rozporządzenie o włóknach tekstylnych
(Rozporządzenie (UE) nr 1007/2011) – wyjaśnienie

Rozporządzenie określa dozwolone nazwy włókien i wymaga, aby każdy wyrób włókienniczy

w UE miał etykietę z nazwami wszystkich włókien i ich udziałami, co dotyczy producentów,

importerów i dystrybutorów zmieniających etykiety. Obowiązuje od 8.05.2012 w miejsce

dyrektyw 73/44/EWG, 96/73/WE i 2008/121/WE; wykaz włókien uzupełniono 15.02.2018 o

poliakrylan.
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porada prawna

Najważniejsze fakty

Odniesienie Rozporządzenie (UE) nr 1007/2011 Rodzaj aktu Regulation

Wejście w życie 7 listopada 2011 Stosuje się od 8 maja 2012

Zmieniony przez Rozporządzenie delegowane

Komisji (UE) nr 286/2012,

Rozporządzenie Rady (UE) nr

517/2013, Rozporządzenie

delegowane Komisji (UE) 2018/122

Organy

egzekwujące

Krajowe organy nadzoru rynku

sprawdzają, czy skład surowcowy

wyrobów włókienniczych

odpowiada podanym informacjom

(art. 18), korzystając z uprawnień

wynikających z rozporządzenia (UE)

2019/1020, które wymienia

omawiane rozporządzenie w

załączniku I (poz. 40) i załączniku II

(poz. 17); definicje w art. 3 ust. 2

nadal odsyłają do rozporządzenia

(WE) nr 765/2008, a w odniesieniu

do udostępniania na rynku,

wprowadzania do obrotu, nadzoru

rynku i organu nadzoru rynku od 16

lipca 2021 r. należy je czytać jako

definicje z rozporządzenia (UE)

2019/1020.
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Kluczowe terminy

27 września 2011 Rozporządzenie (UE) nr 1007/2011

przyjęte przez Parlament Europejski i

Radę w Strasburgu

tytuł i blok podpisów po art. 28

18 października 2011 Opublikowane w Dzienniku Urzędowym,

Dz.Urz. UE L 272, s. 1

nagłówek (Dz.Urz. UE L 272 z 18.10.2011, s. 1)

7 listopada 2011 Wejście w życie w dwudziestym dniu po

publikacji; uprawnienia delegowane

Komisji są udzielane na okresy

pięcioletnie liczone od tej daty

art. 28 i art. 22 ust. 2

20 kwietnia 2012 Rozporządzenie delegowane Komisji (UE)

nr 286/2012 wchodzi w życie w

dwudziestym dniu po publikacji w Dz.Urz.

UE L 95 z 31 marca 2012 r.: włókno nr 49

– dwuskładnikowe polipropylen/poliamid

oraz odpowiednie metody badań i

ustalony umownie dodatek

art. 2 i załącznik

8 maja 2012 Rozporządzenie zaczyna obowiązywać;

dyrektywy 73/44/EWG, 96/73/WE i

2008/121/WE zostają uchylone;

rozporządzenie delegowane (UE) nr

286/2012 obowiązuje od tego samego

dnia

art. 27 i art. 28; art. 2

1 lipca 2013 Rozporządzenie Rady (UE) nr 517/2013

wchodzi w życie wraz z przystąpieniem

Chorwacji: w załączniku III dodano

chorwacką nazwę wełny z owiec

strzyżonych runska vuna

art. 1 ust. 1 i załącznik, pkt 1.C; załącznik III (M3)

30 września 2013 Termin przedstawienia przez Komisję

sprawozdania z przeglądu możliwych

nowych wymogów etykietowania

(pochodzenie, pielęgnacja, rozmiar,

alergeny, etykietowanie elektroniczne)

oraz badania dotyczącego substancji

niebezpiecznych w wyrobach

włókienniczych

art. 24 ust. 1 i art. 25

8 listopada 2014 Termin przedstawienia przez Komisję

sprawozdania ze stosowania

rozporządzenia, ze szczególnym

uwzględnieniem wniosków o nowe nazwy

włókien

art. 23

9 listopada 2014 Koniec okresu przejściowego: wyroby

włókiennicze zgodne z dyrektywą

2008/121/WE i wprowadzone do obrotu

przed 8 maja 2012 r. mogły być

udostępniane do tej daty

art. 26



18 września 2015 Sprostowanie opublikowane w Dz.Urz. UE

L 243: odesłanie w art. 10 ust. 3

poprawione z art. 9 ust. 4 na art. 9 ust. 3

pojedyncza pozycja; art. 10 ust. 3 (C1)

15 lutego 2018 Rozporządzenie delegowane Komisji (UE)

2018/122 wchodzi w życie w

dwudziestym dniu po publikacji w Dz.Urz.

UE L 22 z 26 stycznia 2018 r.: włókno nr

50 – poliakrylan, zaktualizowana

dokumentacja techniczna z załącznika II,

nowe brzmienie poz. 18 załącznika VI,

nowe metody badań i ustalony umownie

dodatek

art. 2 i załącznik

1 lipca 2021 Dania: rozporządzenie wykonawcze nr

1046 z 28 maja 2021 r. w sprawie

etykietowania obuwia i wyrobów

włókienniczych wchodzi w życie i

wymaga na podstawie produktloven

etykietowania wyrobów włókienniczych

w języku duńskim

§ 16, § 18 i § 20

16 lipca 2021 Zaczyna obowiązywać rozporządzenie

(UE) 2019/1020 w sprawie nadzoru

rynku; rozporządzenie o włóknach

tekstylnych jest wymienione w jego

załączniku I (poz. 40) i załączniku II (poz.

17), a art. 15–29 oraz definicje

udostępniania na rynku, wprowadzania

do obrotu, nadzoru rynku i organu

nadzoru rynku w rozporządzeniu (WE) nr

765/2008 zostają skreślone

art. 39 ust. 1, art. 41, art. 44, załącznik I i załącznik II

1 stycznia 2026 Dania: Sikkerhedsstyrelsen staje się

departamentem Markedsovervågning w

Erhvervsstyrelsen i dalej wykonuje te

same zadania, w tym kontrolę

etykietowania wyrobów włókienniczych

§ 9 ust. 1



Obowiązki według roli



Producent (w tym właściciele marek i podmioty zmieniające etykiety)

Przy wprowadzaniu wyrobu włókienniczego do obrotu zapewnić dołączenie etykiety lub oznakowania

oraz prawidłowość podanych na nich informacji; wyrób można udostępniać na rynku tylko wtedy, gdy ma

etykietę lub oznakowanie albo towarzyszą mu dokumenty handlowe zgodne z rozporządzeniem.

art. 4 i art. 15 ust. 1

Skład włóknisty opisywać wyłącznie 50 nazwami włókien tekstylnych wymienionymi w załączniku I,

rezerwować każdą nazwę dla włókien odpowiadających jej opisowi, nigdy nie używać nazwy z załącznika

I jako rdzenia ani przymiotnika dla innego włókna i nie określać słowem „jedwab” kształtu ani sposobu

prezentacji przędzy z włókna ciągłego; w razie potrzeby nowej nazwy włókna złożyć do Komisji wniosek z

dokumentacją techniczną zgodną z załącznikiem II. art. 5, art. 6 i załącznik I

Skład włóknisty opisywać wyłącznie nazwami włókien tekstylnych wymienionymi w załączniku I,

rezerwować każdą nazwę dla włókien odpowiadających jej opisowi, nigdy nie używać nazwy z załącznika

I jako rdzenia ani przymiotnika dla innego włókna i nie określać słowem „jedwab” kształtu ani sposobu

prezentacji przędzy z włókna ciągłego. art. 5 i załącznik I

Jeżeli potrzebna jest nowa nazwa włókna tekstylnego w załączniku I, należy złożyć do Komisji wniosek

wraz z dokumentacją techniczną zgodną z załącznikiem II. art. 6 i załącznik II

Podawać nazwę i procentowy udział masowy wszystkich włókien składowych w porządku malejącym;

włókno stanowiące do 5% albo włókna łącznie do 15% można wskazać jako inne włókna wraz z ich

łącznym udziałem procentowym, jeżeli nie można ich łatwo określić w chwili produkcji, a włókna,

których jeszcze nie ma w załączniku I, zawsze można określać jako inne włókna wraz z udziałem

procentowym. art. 9 ust. 1, art. 9 ust. 2 i art. 9 ust. 5

Określeń „100%”, „czysty” lub „cały” używać wyłącznie dla wyrobów składających się z jednego rodzaju

włókna; do 2% włókien obcych, a po zgrzebnieniu do 5%, można pominąć, jeżeli jest to technicznie

nieuniknione przy dobrej praktyce produkcyjnej i nie jest dodawane rutynowo; nazwy wełny z owiec

strzyżonych lub wełny dziewiczej z załącznika III stosować wyłącznie dla wełny, która nigdy wcześniej

nie została włączona do wyrobu gotowego, z zawartością włókien obcych najwyżej 0,3%.

art. 7, art. 8 i załącznik III

Pomijać wyłącznie dekoracyjne, widoczne i dające się wyodrębnić włókna do 7% oraz antystatyczne

włókna metaliczne lub inne do 2% masy wyrobu gotowego, etykietować osobno każdy składnik tekstylny

wyrobu wieloskładnikowego, chyba że nie jest on główną podszewką i stanowi mniej niż 30% masy

całkowitej, oraz stosować zasady z załącznika IV dla wyrobów gorseciarskich, wzorów wytrawianych,

haftów, przędz rdzeniowych, aksamitu i pluszu oraz dywanów. art. 10, art. 11, art. 13 i załącznik IV

Dodawać wskazanie „Zawiera nietekstylne elementy pochodzenia zwierzęcego” za każdym razem, gdy

wyrób zawiera takie elementy, w sposób niewprowadzający w błąd i łatwo zrozumiały dla konsumenta.

art. 12

Zapewnić, aby etykieta lub oznakowanie były trwałe, łatwo czytelne, widoczne i dostępne, a etykieta

pewnie przymocowana; skład podawać w katalogach, materiałach handlowych, na opakowaniach,

etykietach i oznakowaniu czcionką o jednakowej wielkości, stylu i kroju, trzymać znaki towarowe i inne

informacje oddzielnie od opisu składu oraz stosować język urzędowy lub języki urzędowe państwa

członkowskiego, w którym produkt trafia do konsumenta, w Danii duński.

art. 14 ust. 1, art. 16 ust. 1, art. 16 ust. 2 i art. 16 ust. 3; § 16

Utrzymywać podane udziały procentowe w granicach tolerancji, które organy stosują przy analizie:

włókna obce poniżej 2% (5% dla wyrobów zgrzebnych) nie muszą być wskazane, a między etykietą a

wynikiem analizy obowiązuje tolerancja produkcyjna 3% całkowitej masy włókien; jeżeli proces



produkcyjny wymaga więcej, przed wprowadzeniem produktu do obrotu zwrócić się do Komisji o

zezwolenie. art. 19 i art. 20

Utrzymywać podane udziały procentowe w granicach tolerancji stosowanych przy analizie: włókna obce

poniżej 2% (5% dla wyrobów zgrzebnych) nie muszą być wskazane, a między etykietą a wynikiem

analizy obowiązuje tolerancja produkcyjna 3% całkowitej masy włókien. art. 19 i art. 20 ust. 1–3

Jeżeli proces produkcyjny wymaga wyższych tolerancji, przed wprowadzeniem produktu do obrotu

zwrócić się do Komisji o zezwolenie. art. 20

Importer

Jeżeli producent nie ma siedziby w Unii, przy wprowadzaniu produktu do obrotu zapewnić dostarczenie

etykiety lub oznakowania oraz prawidłowość zawartych w nich informacji; w odniesieniu do tego

produktu importer przejmuje obowiązek etykietowania producenta. art. 15 ust. 1

Przed wprowadzeniem produktu do obrotu sprawdzić, czy używane są wyłącznie nazwy włókien z

załącznika I, czy wszystkie włókna składowe są podane z udziałem procentowym masy w porządku

malejącym, czy określeń „100%”, „czysty”, „cały” oraz nazw wełny z owiec strzyżonych używa się tylko

tam, gdzie produkt się do tego kwalifikuje, oraz czy w razie potrzeby znajduje się wskazanie pochodzenia

zwierzęcego. art. 5, art. 7, art. 8, art. 9 i art. 12

Zapewnić, aby etykieta lub oznakowanie były trwałe, czytelne, widoczne, dostępne i pewnie

przymocowane oraz sporządzone w języku urzędowym lub językach urzędowych każdego państwa

członkowskiego, w którym produkt jest udostępniany konsumentom; etykiety dostawców wyłącznie w

języku angielskim nie spełniają wymogu duńskiego. art. 14 ust. 1 i art. 16 ust. 3; § 16

Jeżeli produkt wprowadza się do obrotu pod własną nazwą lub znakiem towarowym, samodzielnie

umieszcza się etykietę albo zmienia jej treść, podmiot ten jest producentem w rozumieniu

rozporządzenia i odpowiada za prawidłowość składu. art. 15 ust. 2

Zapewnić, aby inne informacje dostarczane z produktem nie mogły być mylone z nazwami włókien i

opisami składu, oraz liczyć się z tym, że nadzór rynku zweryfikuje skład w analizie laboratoryjnej z

użyciem metod z załącznika VIII i ustalonych umownie dodatków z załącznika IX.

art. 15 ust. 4, art. 18 i art. 19



Dystrybutor (hurtownik, sprzedawca detaliczny lub sklep internetowy)

Przy udostępnianiu wyrobu włókienniczego na rynku zapewnić, aby miał on etykietę lub oznakowanie

wymagane rozporządzeniem. art. 15 ust. 3

Jeżeli sprzedaje się pod własną nazwą lub znakiem towarowym, samodzielnie umieszcza etykietę albo

zmienia jej treść, dystrybutora traktuje się jak producenta, który przejmuje jego obowiązki, w tym

odpowiedzialność za prawidłowość składu. art. 15 ust. 2

Podawać skład włóknisty tak, aby był wyraźnie widoczny dla konsumenta przed zakupem, także w

sprzedaży internetowej i innej sprzedaży na odległość, w katalogach i na opakowaniach, czytelną

czcionką o jednakowej wielkości, stylu i kroju. art. 16 ust. 1

Sprzedawać produkty wyłącznie z etykietą w języku urzędowym lub językach urzędowych państwa

członkowskiego, w którym konsument dokonuje zakupu, chyba że to państwo postanowi inaczej; w Danii

etykieta lub oznakowanie muszą być w języku duńskim. art. 16 ust. 3; § 16

Jeżeli wyroby z załącznika VI sprzedaje się ze wspólną etykietą albo tkaninę sprzedaje się na metry,

zadbać o to, aby skład został podany do wiadomości każdemu nabywcy, w tym konsumentowi.

art. 17 ust. 3, art. 17 ust. 4 i art. 17 ust. 5

Dbać o to, aby inne informacje o produkcie, znaki towarowe i nazwy przedsiębiorstw nie były mylone z

nazwami włókien i opisami składu, a znak towarowy zawierający nazwę włókna umieszczać

bezpośrednio przed składem lub po nim. art. 15 ust. 4 i art. 16 ust. 2

Inny podmiot gospodarczy (upoważniony przedstawiciel, dostawca w relacjach między przedsiębiorcami,

instytucja zamawiająca)

Przy dostarczaniu wyrobów włókienniczych innym podmiotom gospodarczym w łańcuchu dostaw lub w

ramach zamówienia publicznego można zastąpić lub uzupełnić etykiety towarzyszącymi dokumentami

handlowymi, które muszą jasno podawać nazwy włókien i skład bez skrótów, z wyjątkiem kodu

przetwarzania maszynowego lub skrótów określonych w normach międzynarodowych i objaśnionych w

tym samym dokumencie. art. 14 ust. 2 i art. 14 ust. 3

Zapewnić, aby informacje podawane przy udostępnianiu produktów nie mogły być mylone z nazwami

włókien i opisami składu określonymi w rozporządzeniu. art. 15 ust. 4

Jeżeli produkty udostępnia się ze wspólną etykietą lub na metry, zapewnić, aby skład włóknisty dotarł

do każdego nabywcy w łańcuchu aż do konsumenta. art. 17 ust. 5

Współpracować z organami nadzoru rynku, które sprawdzają zgodność składu włóknistego z podanymi

informacjami i mogą żądać działań naprawczych, zakazać udostępniania na rynku albo nakazać

wycofanie z obrotu lub odzyskanie produktu na podstawie rozporządzenia (UE) 2019/1020.

art. 18; art. 7 ust. 1 i art. 16



Kary

Rozporządzenie nie zawiera własnego przepisu o sankcjach: wymaga, aby organy nadzoru rynku sprawdzały

zgodność składu włóknistego z podanymi informacjami (art. 18), z użyciem metod z załącznika VIII,

wyłączeń z załącznika VII, ustalonych umownie dodatków z załącznika IX i tolerancji z art. 20. Od 16 lipca

2021 r. uprawnienia egzekucyjne i sankcje wynikają z rozporządzenia (UE) 2019/1020, które wymienia

rozporządzenie o włóknach tekstylnych w załączniku I (poz. 40) oraz, jako akt bez własnych przepisów o

sankcjach, w załączniku II (poz. 17): organy mogą żądać działań naprawczych w wyznaczonym terminie, w

tym doprowadzenia produktu do zgodności, uniemożliwienia jego udostępniania, wycofania go z obrotu lub

odzyskania, a jeżeli podmiot nie podejmie działań, muszą zapewnić wycofanie z obrotu, odzyskanie albo

zakaz lub ograniczenie udostępniania na rynku; państwa członkowskie ustanawiają sankcje, które muszą

być skuteczne, proporcjonalne i odstraszające. W Danii produktloven (lovbekendtgørelse nr 22 z 8 stycznia

2026 r.) obejmuje to rozporządzenie w § 2 ust. 1 pkt 38, wskazuje Erhvervsstyrelsen jako organ kontrolny w

§ 9, przewiduje tymczasowy zakaz (§ 13), nakazy (§ 14) i zakaz udostępniania na rynku (§ 16), a

rozporządzenie wykonawcze nr 1046 z 28 maja 2021 r. pozwala organowi nakazać poprawienie

etykietowania, gdy wyroby włókiennicze nie mają etykiety w języku duńskim lub nie spełniają wymagań

rozporządzenia (§ 17). Brak etykiety w języku duńskim lub niespełnienie obowiązków podmiotów

gospodarczych wynikających z rozporządzenia podlega karze grzywny na podstawie rozporządzenia

wykonawczego nr 1046 z 28 maja 2021 r., § 18; niewykonanie nakazu lub zakazu organu podlega karze

grzywny na podstawie produktloven § 37 ust. 1, a w okolicznościach obciążających, takich jak zagrożenie

bezpieczeństwa lub zdrowia, powtarzające się naruszenia albo systematyczne naruszenia dla korzyści

majątkowej, może grozić kara pozbawienia wolności do dwóch lat (§ 37 ust. 2); odpowiedzialność mogą

ponosić także spółki (§ 37 ust. 5).

art. 18, art. 19 i art. 20; art. 16, art. 41, załącznik I i załącznik II; § 2, § 9, § 13, § 14, § 16 i § 37; § 16, § 17 i § 18



Lista kontrolna

1. Potwierdzić, że każdy produkt jest wyrobem włókienniczym albo zawiera co najmniej 80% masy włókien

tekstylnych, albo jest pokryciem lub włączonym materiałem tekstylnym w rozumieniu art. 2 ust. 2 oraz

że nie zachodzi żaden wyjątek z art. 2 ust. 3 i 4 ani z załącznika V.

2. Określić swoją rolę dla każdego produktu: producent, importer towarów producenta spoza UE albo

dystrybutor, pamiętając, że zmiana etykiety lub sprzedaż pod własną marką czyni Państwa producentem

(art. 15).

3. Ustalić rzeczywisty skład wagowy na podstawie specyfikacji dostawcy lub analizy laboratoryjnej

metodami z załącznika VIII, po odjęciu elementów z załącznika VII i zastosowaniu ustalonych umownie

dodatków z załącznika IX (art. 19).

4. Zapisać skład wyłącznie nazwami z załącznika I, każde włókno z udziałem procentowym w porządku

malejącym, a określeń „inne włókna”, „włókna różne” lub „skład surowcowy nieokreślony” używać tylko

tam, gdzie pozwala na to art. 9.

5. Określeń „100%”, „czysty”, „cały” oraz nazw wełny z owiec strzyżonych lub wełny dziewiczej używać

tylko wtedy, gdy produkt spełnia art. 7 i 8, a przed drukiem zweryfikować dane względem tolerancji 2%,

5% i 3% z art. 20.

6. Etykietować osobno każdy składnik wyrobów wieloskładnikowych i stosować zasady z załącznika IV dla

wyrobów gorseciarskich, haftowanych, z aksamitu i pluszu oraz dywanów (art. 11 i 13).

7. Dodać wskazanie „Zawiera nietekstylne elementy pochodzenia zwierzęcego” wszędzie tam, gdzie

występują skóra, futro, róg, kość lub inne nietekstylne elementy pochodzenia zwierzęcego (art. 12).

8. Zadbać, aby etykieta była trwała, czytelna, widoczna, dostępna i pewnie przymocowana, oddzielić znaki

towarowe i inne informacje od składu oraz przetłumaczyć etykietę na język urzędowy każdego rynku

sprzedaży, dla Danii na duński (art. 14 i 16).

9. Pokazywać skład w sprzedaży internetowej i w katalogach, tak aby nabywca widział go przed zakupem, a

w dokumentach handlowych w dostawach między przedsiębiorcami podawać nazwy włókien i skład bez

skrótów (art. 14 ust. 2 i art. 16 ust. 1).

0. Przechowywać specyfikacje dostawców i sprawozdania z badań uzasadniające każdą etykietę, aby móc

odpowiedzieć na kontrolę nadzoru rynku na podstawie rozporządzenia (UE) 2019/1020 i produktloven.

Ź
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